N.B. The English text is an unofficial translation. In case of discrepancies, the Swedish text shall prevail.

Bilaga A / Appendix A

VILLKOR FOR KONVERTIBLER I RESPINOR AB (PUBL) 2026/2027
TERMS AND CONDITIONS FOR CONVERTIBLE NOTES 2026/2027

RESPINOR AB (PUBL)

§ 1 Definitioner / Definitions

I foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den innebdrd som angivits nedan.
In these Terms and Conditions, the following terms shall have the meanings set out below.

“Aktie”
“Share”

“ABL”
“Companies Act”

“Avstimningsbolag”

”Central
Depository Company”

” Avstimningskonto”
“Central
Depository Account”

“Bankdag”

“Banking Day”

“Bolaget”
“Company”

“Change of Control”

“Change of Control”

”Emissionsbeslut”

“Issue Resolution”

“Euroclear”
“Euroclear”

”Forfallodag”
“Maturity Date”

”Innehavare”
“Holder”

“Konvertering”
“Conversion”

”Konverteringsbelopp”

Securities

Securities

avser aktie 1 Bolaget;
means a share in the Company;,

aktiebolagslagen (2005:551), eller sddan lagstiftning som ersétter denna lag;
the Swedish Companies Act (2005:551), as amended from time to time;

avser bolag som har infort avstimningsforbehéll i bolagsordningen och anslutit
sina aktier till Euroclear;

means a company whose articles of association contain a provision stating that the
company's shares must be registered in a central securities depository register and
whose shares are registered through Euroclear;

konto vid Euroclear for registrering av finansiella instrument;
an account with Euroclear for the registration of financial instruments;

avser dag som i Sverige inte &r sondag eller annan allmén helgdag och da
affarsbanker i Stockholm normalt héller 6ppet;

a day which is not a Saturday, Sunday or public holiday in Sweden and on which
commercial banks are generally open for business in Stockholm,

avser Respinor AB (publ), org.nr 559348-1806;
RESPINOR AB (publ), reg. no. 559348-1806;

avser att en eller flera aktiedgare i Bolaget séljer aktier motsvarande mer dn 50
procent av aktiekapitalet och rosterna i Bolaget till en person som inte &r nérstdende
till den eller de sédljande aktiedgarna, i en transaktion pa affarsméassiga villkor;

a bona fide transaction pursuant to which one or more shareholders of the
Company sell Shares representing more than fifty (50) per cent of the share capital
and voting rights in the Company to a person unrelated to the selling shareholder
or shareholders;

det beslut om Riktad Emission 1 eller Riktad Emission 2 som ér tillampligt pa den
berdérda Konvertibeln, vilka beslut dr 6msesidigt villkorade av varandra;

the resolution on Directed Issue 1 or Directed Issue 2 applicable to the relevant
Convertible Debenture, each such resolution being mutually conditional upon the
other;

Euroclear Sweden AB,;
Euroclear Sweden AB;

30 april 2027,
30 April 2027,

den som ér registrerad av Bolaget som innehavare av en eller flera Konvertibler;
a person registered by the Company as holder of one or more Convertible Notes;

utbyte av Konvertibel Fordran mot nya Aktier enligt dessa villkor;
the exchange of a Convertible Claim for new Shares in accordance with these
Terms and Conditions;

betriffande en Innehavare, Lanebeloppet hinforligt till Innehavarens Konvertibler
jémte upplupen och obetald Rénta som enligt dessa villkor ska regleras genom
Aktier;



“Conversion Amount”

”Konverteringsdag”
“Conversion Date”

”Konverteringskurs”

“Conversion Price”

"Konvertibel Fordran”

“Convertible Claim”

”Konvertibel”

“Convertible Note”

”Léanebeloppet”
“Loan Amount”

”Majoritetsinnehavare”

“Majority Holders”

“NOK”
“NOK”

“Private Placement”

“Private Placement”

”Riktad Emission 1”

“Directed Issue 1”

”Riktad Emission 2”

“Directed Issue 2”

“Rinta”
“Interest”

13 SEK”
“SEK”

”Vixelkurs”
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in respect of a Holder, the Principal Amount held by that Holder together with any
accrued and unpaid Interest that is to be settled in Shares in accordance with these
terms and conditions;

den dag d& Konvertering ska ske enligt § 4;
the date on which Conversion is to take place pursuant to Clause 4,

den kurs per Aktie till vilken Konvertering sker enligt § 5, med forbehéll for
omrékning enligt § 8;

the applicable price per Share at which Conversion is effected, as determined in
accordance with Clause 5 and subject to recalculation in accordance with Clause
8,’

Lanebeloppet jamte upplupen och obetald Rénta darpd frén tid till annan enligt
dessa villkor;

The Loan Amount plus accrued and unpaid Interest thereon from time to time
pursuant to these terms and conditions;

fordran mot Bolaget med ritt till Konvertering till nya Aktier, emitterad enligt
Emissionsbeslut och dessa villkor;

a debt obligation representing a Convertible Claim and issued pursuant to an Issue
Resolution and these Terms and Conditions;

Konvertiblernas vid var tid sammanlagda utestdende nominella belopp;

the aggregate outstanding nominal amount of the Convertible Notes from time to
time;

Innehavare som representerar mer dn femtio (50) procent av det sammanlagda
utestdende Lanebeloppet;

Holders representing more than fifty (50) per cent of the aggregate Loan Amount
outstanding from time to time;

norska kronor;
Norwegian kroner,

en private placement eller annan dkning av Bolagets aktiekapital som genomfors
fore Forfallodagen och tillfor Bolaget bruttointékter om minst 50 000 000 NOK i
ovillkorat ataget kapital, inklusive belopp som regleras genom Konvertering;

a private placement or other share capital increase completed by the Company
before the Maturity Date raising gross proceeds of at least NOK 50,000,000 in
unconditionally committed capital, including amounts settled through Conversion;

den riktade emission av Konvertibler som beslutats av extra bolagsstimman i
Bolaget den 17 september 2026 under punkt 7;

the directed issue of Convertible Notes resolved by the extraordinary general
meeting of the Company on 17 September 2026 under item 7;

den riktade emission av Konvertibler som beslutats av extra bolagsstimman i
Bolaget den 17 september 2026 under punkt §;

the directed issue of Convertible Notes resolved by the extraordinary general
meeting of the Company on 17 September 2026 under item 8;

ranta pa Lanebeloppet med en fast arlig ridntesats om tjugo (20) procent enligt § 3;
interest on the Loan Amount at a fixed rate of twenty (20) per cent per annum
pursuant to Section 3;

svenska kronor;
Swedish kronor;

det belopp i SEK som motsvarar NOK 1 enligt den referenskurs for NOK mot SEK
som publiceras av Sveriges Riksbank p& Bankdagen ndrmast fore relevant
Konverteringsdag eller, om sédan referenskurs inte publiceras den dagen, den kurs
som styrelsen i god tro faststéller med hénvisning till annan allmént erkénd kalla;
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“Exchange Rate” the SEK amount corresponding to NOK 1 according to the NOK to SEK reference
exchange rate published by Sveriges Riksbank on the Business Day immediately
preceding the relevant Conversion Date, or, if no such reference rate is published
for that day, the exchange rate determined by the Board in good faith by reference
to another generally recognised source,

“Villkoren” dessa fullstédndiga villkor fér Konvertiblerna.
“Terms and Conditions” these complete terms and conditions for the Convertible Notes.

§ 2 Lanebelopp, betalningsutfistelse och status / Loan amount, status, payment undertaking and register

Konvertiblerna emitteras enligt 15 kap. ABL genom Riktad Emission 1 och Riktad Emission 2. Varje Konvertibel har ett
nominellt belopp om NOK 1. Det sammanlagda Lénebeloppet far inte dverstiga summan av de hogsta nominella belopp
som foljer av Emissionsbesluten.

The Convertible Debentures are issued pursuant to Chapter 15 of the Companies Act through Directed Issue I and Directed
Issue 2. Each Convertible Debenture has a nominal amount of NOK 1. The aggregate Loan Amount may not exceed the
sum of the maximum nominal amounts set out in the Issue Resolutions.

Konvertiblerna utgor icke sékerstéllda forpliktelser for Bolaget och ska sinsemellan och i férhéllande till Bolagets dvriga
vanliga icke sdkerstéllda skulder ha lika rétt, med undantag for forpliktelser som enligt tvingande lag har bittre ratt.

The Convertible Debentures constitute unsecured obligations of the Company and rank pari passu among themselves and
with the Company’s other ordinary unsecured debt, except for obligations preferred by mandatory law.

Bolaget ikldder sig betalningsskyldighet gentemot Innehavarna enligt dessa Villkor och forbinder sig att verkstilla
Konvertering i enlighet med Villkoren.

The Company undertakes liability to make payment to the Holders pursuant to these Terms and Conditions and to effect
Conversion in accordance with these Terms and Conditions.

Konvertiblerna och den till dem knutna konverteringsrétten ska inte registreras i ett avstimningsregister som fors av
Euroclear. Bolaget ska fora ett register 6ver Innehavarna och deras respektive innehav av Konvertibler. Konvertibelbevis
eller annat negotiabelt instrument ska inte utférdas, om inte styrelsen beslutar annat i enlighet med tillamplig lag.

The Convertible Debentures and the Conversion rights attached to them shall not be registered in a central securities
depository register maintained by Euroclear. The Company shall maintain a register of the Holders and their respective
holdings of Convertible Debentures. No Convertible Debenture Certificate or other negotiable instrument shall be issued
unless the board of directors determines otherwise in accordance with applicable law.

§ 3 Loptid, rinta och betalningar / Term, interest and payments

Rénta loper pa utestdende Lénebelopp frén och med den dag da teckningslikviden for respektive Konvertibel erldggs till
och med den dag da det aktuella Lénebeloppet Konverteras eller annars betalas i sin helhet. Rantan uppgér till tjugo (20)
procent per ar och kapitaliseras inte.

Interest shall accrue on the outstanding Loan Amount from and including the date on which the subscription price for the
relevant Convertible Notes is paid until and including the date on which the relevant Loan Amount is Converted or otherwise
paid in full. Interest shall accrue at a fixed rate of twenty (20) per cent per annum and shall not be compounded.

Rénta berdknas pa faktiskt utestdende Lanebelopp fran tid till annan med tillimpning av en rdntedagsbas om 365 dagar och
faktiskt antal forflutna dagar.

Interest shall be calculated on the actual Loan Amount outstanding from time to time on the basis of a year of 365 days and
the actual number of days elapsed.

Om Konvertering sker fore Forfallodagen med anledning av en Private Placement eller Agarforindring ska upplupen och
obetald Rénta hanforlig till det Lanebelopp som Konverteras, efter Bolagets val, antingen betalas kontant eller inga i
Konverteringsbeloppet och Konverteras till Aktier till tillimplig Konverteringskurs. Om Konvertering inte har skett fore
Forfallodagen ska all upplupen och obetald Rénta pa Forfallodagen ingd i Konverteringsbeloppet och Konverteras
tillsammans med utestdende Lanebelopp.

If Conversion takes place before the Maturity Date following a Private Placement or Change of Control, accrued and
unpaid Interest attributable to the Loan Amount being Converted shall, at the Company’s discretion, either be paid in cash
or form part of the Conversion Amount and be Converted into Shares at the applicable Conversion Price. If no Conversion
has taken place before the Maturity Date, all accrued and unpaid Interest shall on the Maturity Date form part of the
Conversion Amount and be Converted together with the outstanding Loan Amount.
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Bolaget far inte aterbetala hela eller del av Lanebeloppet fore Forfallodagen utan foregédende skriftligt samtycke frén berérd
Innehavare, med undantag for belopp som forfaller till betalning enligt § 9.

The Company may not prepay all or any part of the Loan Amount before the Maturity Date without the prior written consent
of the relevant Holder, except for amounts which become due and payable pursuant to Section 9.

Kontant betalning enligt Villkoren ska ske i NOK till det bankkonto som berord Innehavare skriftligen meddelat Bolaget.
Om en betalningsdag inte 4r en Bankdag ska betalning ske ndrmast foljande Bankdag.

Any cash payment under these Terms and Conditions shall be made in NOK to such bank account as the relevant Holder
has notified to the Company in writing. If a payment date is not a Banking Day, payment shall be made on the immediately
following Banking Day.

Om ett kontant belopp som forfallit till betalning under Konvertiblerna inte betalas i rétt tid ska drojsmalsrénta utgé pa det
forfallna beloppet fran forfallodagen till dess betalning sker med den hogsta réntesats som vid var tid &r tillimplig enligt
den norska lagen av den 17 december 1976 nr 100 om rénta vid forsenad betalning, utdver Rénta som annars loper pa det
aktuella beloppet.

If any cash amount due under the Convertible Debentures is not paid when due, default interest shall accrue on the overdue
amount from the due date until payment is made at the maximum rate applicable from time to time under the Norwegian
Overdue Interest Act of 17 December 1976 No. 100, in addition to any Interest otherwise accruing on the relevant amount.

§ 4 Konvertering / Conversion

Innehavare har inte rétt att pdkalla Konvertering fore Forfallodagen.
No Holder shall be entitled to demand Conversion before the Maturity Date.

Utestaende Lanebelopp ska Konverteras i sin helhet och inte till viss del vid den tidigaste av foljande handelser: en Private
Placement, en Change of Control eller Forfallodagen.

The outstanding Loan Amount shall be Converted in whole and not in part on the earliest to occur of a Private Placement,
a Change of Control or the Maturity Date.

Om Bolaget genomfor en Private Placement fore Forfallodagen ér varje Innehavare skyldig att Konvertera hela sitt
utestdende Lanebelopp till Aktier i samband med den Private Placement. Upplupen och obetald Rénta ska regleras enligt §
3.

If the Company completes a Private Placement before the Maturity Date, each Holder shall be obliged to Convert its entire
outstanding Loan Amount into Shares in connection with the Private Placement. Accrued and unpaid Interest shall be
settled in accordance with Section 3.

Om en Change of Control intrdffar fore Forfallodagen och innan en Private Placement har lett till Konvertering, dr varje
Innehavare skyldig att Konvertera hela sitt utestiende Lanebelopp till Aktier i samband med Agarférindringen. Upplupen
och obetald Rénta ska regleras enligt § 3.

If a Change of Control occurs before the Maturity Date and before a Private Placement has resulted in Conversion, each
Holder shall be obliged to Convert its entire outstanding Loan Amount into Shares in connection with the Change of
Control. Accrued and unpaid Interest shall be settled in accordance with Section 3.

Om varken en Private Placement eller Change of Control har lett till Konvertering fére Forfallodagen ska varje Innehavares
hela utestdende Lanebelopp jamte all upplupen och obetald Rénta Konverteras till Aktier pa Forfallodagen.

If neither a Private Placement nor a Change of Control has resulted in Conversion before the Maturity Date, each Holder’s
entire outstanding Loan Amount together with all accrued and unpaid Interest shall be Converted into Shares on the
Maturity Date.

Efter Konvertering av en Innehavares hela Lanebelopp ska de aktuella Konvertiblerna upphéra att vara utestdende och
ytterligare Rénta ska inte 16pa pa sddant Lanebelopp.

Following Conversion of a Holder’s entire Loan Amount, the relevant Convertible Notes shall cease to be outstanding and
no further Interest shall accrue on such Loan Amount.

§ 5 Konverteringskurs och berikning av Aktier / Conversion Price and calculation of Shares

Om Konvertering sker i samband med en Private Placement ska Konverteringskursen motsvara teckningskursen per Aktie
i den Private Placement. Om teckningskursen i den Private Placement understiger SEK 1 per Aktie ska Konverteringskursen
i stdllet motsvara teckningskursen i den Private Placement minskad med fyrtio (40) procent. Konverteringskursen far dock
aldrig understiga Aktiens vid var tid géllande kvotvirde.
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If Conversion takes place in connection with a Private Placement, the Conversion Price shall correspond to the subscription
price per Share applied in the Private Placement. If the subscription price in the Private Placement is below SEK 1 per
Share, the Conversion Price shall instead correspond to the subscription price in the Private Placement reduced by forty
(40) per cent. The Conversion Price shall, however, never be lower than the quota value of the Share from time to time.

Om Konvertering sker i samband med en Change of Control ska Konverteringskursen motsvara det pris per Aktie som
foljer av Change of Control. Konverteringskursen far dock aldrig understiga Aktiens vid var tid géllande kvotvérde.

If Conversion takes place in connection with a Change of Control, the Conversion Price shall correspond to the price per
Share implied by the Change of Control. The Conversion Price shall, however, never be lower than the quota value of the
Share from time to time.

Om varken en Private Placement eller Change of Control har lett till Konvertering fore Forfallodagen ska
Konverteringskursen p& Forfallodagen vara SEK 0,25 per Aktie, med forbehall for omrékning enligt § 8 och under
forutsittning att Konverteringskursen aldrig understiger Aktiens vid var tid géllande kvotvérde.

If neither a Private Placement nor a Change of Control has resulted in Conversion before the Maturity Date, the Conversion
Price on the Maturity Date shall be SEK 0.25 per Share, subject to recalculation pursuant to Section 8 and provided that
the Conversion Price shall never be lower than the quota value of the Share from time to time.

For berdkning av det antal Aktier som ska emitteras vid Konvertering ska Konverteringsbeloppet i NOK ridknas om till SEK
enligt Véxelkursen. Det ddrigenom erhéllna beloppet i SEK ska divideras med tillimplig Konverteringskurs och antalet
Aktier avrundas nedét till ndrmaste heltal.

For the purposes of calculating the number of Shares to be issued upon Conversion, the Conversion Amount denominated
in NOK shall be converted into SEK at the Exchange Rate. The resulting amount in SEK shall be divided by the applicable
Conversion Price and the number of Shares shall be rounded down to the nearest whole Share.

Konvertering kan endast ske till hela Aktier. Eventuellt 6verskjutande belopp som inte motsvarar en hel Aktie ska betalas
kontant av Bolaget sa snart som mojligt efter Konverteringen.

Conversion may only be made into whole Shares. Any residual amount which does not correspond to a whole Share shall
be paid in cash by the Company as soon as reasonably practicable following Conversion.

Om Bolaget fore Konvertering eller i samband med den Private Placement emitterar ett aktieslag som har béttre rétt dn
Bolagets stamaktier ska Konvertiblerna, i den utstrackning det ar tillatet enligt tillimplig lag, bolagsordningen och
Emissionsbeslutet, Konverteras till sddant 6verordnat aktieslag eller vardepapper. Styrelsen ska gora de justeringar som
skéligen krivs for att bevara den avsedda ekonomiska effekten av Villkoren.

If the Company before Conversion or in connection with the Private Placement issues a share class, securities or other
rights superior to the Company’s ordinary Shares, the Convertible Debentures shall, to the extent permitted by applicable
law, the articles of association and the applicable Issue Resolution, be Converted into such superior shares or securities.
The board of directors shall make such adjustments as are reasonably required to preserve the intended economic effect of
these Terms and Conditions.

Overkurs ska tillforas den fria dverkursfonden.
Any share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

Innehavare som inte redan ar part i Bolagets aktiedigaravtal ska i samband med Konvertering ansluta sig till det befintliga
aktiedgaravtalet i den utstrackning detta krévs enligt de villkor som géller for Konvertiblerna.

A Holder that is not already a party to the shareholders’ agreement relating to the Company shall accede to the existing
shareholders’ agreement in connection with Conversion to the extent required under the terms applicable to the Convertible
Debentures.

§ 6 Genomforande av Konvertering / Implementation of Conversion

Konvertering enligt § 4 &r obligatorisk och nagon sérskild begiran om Konvertering frén Innehavare kravs inte.
Conversion pursuant to Section 4 is mandatory and no separate request for Conversion from a Holder shall be required.

Bolaget ska faststdlla Konverteringsdagen och tillimplig Konverteringskurs enligt Villkoren samt underrétta Innehavarna
om det antal Aktier som ska emitteras till respektive Innehavare och, i forekommande fall, det belopp av Réntan som ska
betalas kontant.



Bilaga A / Appendix A

The Company shall determine the Conversion Date and the applicable Conversion Price pursuant to these Terms and
Conditions and shall notify the Holders of the number of Shares to be issued to each Holder and, where relevant, the amount
of Interest to be paid in cash.

Varje Innehavare ska utan oskiligt drojsmél efter Bolagets begédran underteckna teckningslista, kvittningsforklaring,
anslutningsavtal eller annan handling som skéligen krdvs enligt svensk rétt, Emissionsbeslutet eller Villkoren for att
genomfora Konverteringen.

Each Holder shall, without undue delay after request by the Company, execute any subscription form, set off declaration,
accession agreement or other document reasonably required under Swedish law, the applicable Issue Resolution or these
Terms and Conditions to implement the Conversion.

§ 7 Overlatelse, inforande i aktiebok och ritt till utdelning / Transfer, registration of new Shares and entitlement to
dividends

Innehavare far Gverlata samtliga, men inte endast en del, av sina Konvertibler och dértill horande réttigheter och skyldigheter
till tredje man efter foregéende skriftligt meddelande till Bolaget. Konverteringsrétten far inte skiljas fran den fordran som
ar knuten till Konvertibeln eller 6verlatas eller utovas separat fran denna.

A Holder may transfer all, but not part, of its Convertible Debentures and the related rights and obligations to a third party
following prior written notice to the Company. The Conversion right may not be separated from the claim attached to the
Convertible Debenture or transferred or exercised independently of that claim.

En &verlételse giller mot Bolaget ndr forvéirvaren har inforts 1 Bolagets register 6ver Innehavare. Bolaget far begéra sddan
dokumentation som skéligen kravs for att styrka overlatelsen samt forvérvarens identitet och behorighet.

A transfer shall be effective against the Company when the transferee has been entered in the Company’s register of
Holders. The Company may require such documentation as is reasonably necessary to evidence the transfer and the identity
and authority of the transferee.

Bolaget ska tillse att de nya Aktier som emitteras vid Konvertering, i forekommande fall, registreras som interimsaktier i
den aktiebok som fors av Euroclear och att den dirav foljande okningen av aktiekapitalet anméls for registrering hos
Bolagsverket sé snart som skaligen dr mojligt efter det att relevanta teckningsétgérder och bolagsrittsliga formaliteter har
slutforts. Efter det att 6kningen av aktiekapitalet har registrerats hos Bolagsverket ska registreringen av de nya Aktierna hos
Euroclear bli slutlig.

The Company shall procure that the new Shares issued upon Conversion are entered as interim shares in the share register
maintained by Euroclear, where applicable, and that the resulting increase in share capital is filed for registration with the
Swedish Companies Registration Office as soon as reasonably practicable after completion of the relevant subscription
and corporate formalities. Following registration of the share capital increase with the Swedish Companies Registration
Office, the registration of the new Shares with Euroclear shall become final.

Aktie som tillkommit p& grund av Konvertering medfor rétt till vinstutdelning forsta gdngen pa den avstimningsdag for
utdelning som infaller ndrmast efter det att Konvertering verkstallts.

Shares which are newly issued following Conversion shall carry an entitlement to participate in dividends for the first time
on the next record date for dividends which occurs after Conversion is effected.

§ 8 Omriikning av Konverteringskurs m.m. / Recalculation of Conversion Price, etc.

Genomfor Bolaget ndgon av nedan angivna atgarder géller, betrdffande den ritt som tillkommer Innehavare, vad som f6ljer
enligt nedan.
In the following situations, the following shall apply with respect to the rights which shall vest in Holders.

Inte i ndgot fall ska dock omrikning enligt bestimmelserna i denna § 8 kunna leda till att Konverteringskursen understiger
kvotvirdet pa Bolagets Aktier.

Recalculation according to the provisions in this section 8 shall under no circumstances cause the Conversion Price to be
less than the quotient value of the Company’s Shares.

A. Fondemission / Bonus issue

Genomfor Bolaget en fondemission ska Konvertering — dér Konvertering gors pa sédan tid, att den inte kan verkstillas
senast tre veckor fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen — verkstillas forst sedan stimman beslutat om denna.
Aktier, som tillkommit pa grund av Konvertering verkstdlld efter emissionsbeslutet, registreras interimistiskt pa
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Avstdmningskonto, vilket innebér att de inte har rétt att delta i emissionen. Slutlig registrering pd Avstdmningskonto sker
forst efter avstimningsdagen for emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where Conversion takes place at such time that it cannot be effected by
at least three weeks prior to the general meeting at which a bonus issue resolution is to be adopted, Conversion may be
effected only after such a general meeting has adopted a resolution thereon. Shares which vest as a consequence of
Conversion effected following the bonus issue resolution shall be the subject of interim registration on the central securities
depository account, and accordingly shall not be entitled to participate in the bonus issue. Conclusive registration on the
central securities depository account shall take place only after the record date for the bonus issue.

Om Bolaget inte dr Avstdmningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission, ska Aktier som tillkommit pa
grund av Konvertering som verkstéllts genom att de nya Aktierna tagits upp i aktieboken som interimsaktier vid tidpunkten
for bolagsstimmans beslut ha rétt att delta i emissionen.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time a bonus issue resolution is adopted
by the general meeting, Shares which vest as a consequence of Conversion effected through the new Shares being entered
in the Company’s share register as interim shares on the date of the general meeting’s resolution, shall be entitled to
participate in the bonus issue.

Vid Konvertering som verkstills efter beslutet om fondemission tillimpas en omridknad Konverteringskurs.
In the case of Conversion which is effected following a bonus issue resolution, a recalculated Conversion Price shall be
applied.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formula:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x antalet Aktier fore fondemissionen
Konverteringskurs

antalet Aktier efter fondemissionen

recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x number of Shares prior to the bonus issue
Price
number of Shares after the bonus issue

Enligt ovan omrdknad Konverteringskurs faststélls snarast mdjligt efter bolagsstimmans beslut om fondemission men
tillampas i forekommande fall forst efter avstimningsdagen for emissionen.

A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined as soon as possible after the
general meeting has adopted a bonus issue resolution but, where applicable, shall be applied only after the record date for
the bonus issue.

B. Sammanléggning eller uppdelning (split) / Reverse share split or share split

Vid sammanlédggning eller uppdelning (split) av Bolagets befintliga Aktier har bestimmelserna i punkt A motsvarande
tillimpning, varvid i forekommande fall som avstimningsdag ska anses den dag da sammanléggning respektive uppdelning,
pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.

In the case of a reverse share split or share split in respect of existing Shares in the Company, the provisions of subsection
A shall apply mutatis mutandis whereupon, where appropriate, the record date shall be deemed to be the day on which a
reverse share split or share split takes place at Euroclear, upon request by the Company.

C. Nyemission av Aktier / New issue of Shares

Vid nyemission med foretradesritt for aktiedgarna att teckna nya Aktier mot kontant betalning eller mot betalning genom
kvittning ska foljande gilla betrdffande rétten att delta i emissionen p& grund av Aktie som tillkommit péd grund av
Konvertering:
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In the case of a new issue with pre-emption rights for the shareholders to subscribe for new Shares in exchange for cash
payment or payment by way of set-off, the following shall apply with respect to the right to participate in the new issue by
virtue of Shares which have vested as a consequence of Conversion:

1. Beslutas emissionen av Bolagets styrelse under forutsittning av bolagsstimmans godkénnande eller med stod av
bolagsstimmans bemyndigande ska, i emissionsbeslutet och, i forekommande fall, i underrittelsen enligt 13 kap
12 § aktiebolagslagen till aktiedgarna, anges den senaste dag da Konvertering ska vara verkstalld for att Aktie, som
tillkommit genom Konvertering, ska medfora ritt att delta i emissionen.
Where a new issue resolution is adopted by the Company’s board of directors subject to approval by the general
meeting or pursuant to authorization granted by the general meeting, the resolution and, where applicable, the
notice to the shareholders referred to in Chapter 13, section 12 of the Companies Act, shall state the latest date
by which Conversion must be effected in order that Shares which vest as a consequence of Conversion shall carry
an entitlement to participate in the new issue.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska Konvertering — som pékallas pa sddan tid, att Konverteringen inte kan

verkstéllas senast tre veckor fore den bolagsstimma som beslutar om emissionen — verkstéllas forst sedan Bolaget
verkstéllt omrdkning. Aktie, som tillkommit pd grund av s&dan Konvertering, upptas interimistiskt pa
Avstdmningskonto, vilket innebdr att de inte har rdtt att delta i emissionen. Slutlig registrering pa
Avstdmningskonto sker forst efter avstimningsdagen for emissionen.
Where the general meeting adopts a new issue resolution, in the event a demand for Conversion is made at such a
time that the Conversion cannot be effected by at least three weeks prior to the general meeting which adopts the
new issue resolution, Conversion shall only be effected after the Company has carried out a recalculation. Shares
which vest as a consequence of such Conversion shall be the subject of interim registration on the central security
depository account, and consequently shall not be entitled to participate in the new issue. Conclusive registration
on the central securities depository account shall take place only after the record date for the new issue.

Vid Konvertering som verkstillts pa sddan tid att rtt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer tillimpas en omréknad
Konverteringskurs.

In the case of Conversion which is effected at such time that there is no entitlement to participate in the new issue, a
recalculated Conversion Price shall be applied.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formulae:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under

Konverteringskurs den 1 emissionsbeslutet faststillda  teckningstiden  (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens

genomsnittskurs 6kad med det pa grundval didrav framrdknade teoretiska
virdet pa teckningsrétten

recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x the Share’s average price during the
Price subscription period established in the resolution regarding the issue (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the theoretical value of the subscription right
calculated on the basis thereof

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under teckningstiden framrédknade
medeltalet av den under dagen noterade hogsta och ldgsta betalkursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista. I
avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs noterade kopkursen ingé i berdkningen. Dag utan notering
av vare sig betalkurs eller kdpkurs ska inte ingé i berdkningen.
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The Share’s average price shall be deemed to correspond to the average of the calculated mean values, for each trading
day during the subscription period, of the highest and lowest transaction prices listed during the day in accordance with
the official quotations on the Marketplace. In the event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the
closing price shall instead be included in the calculation. Days on which neither a transaction price nor a bid price is
quoted shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vérdet pa teckningsrétten beréknas enligt foljande formel:
The theoretical value of the subscription right shall be calculated based on the following formula:

teckningsréttens vérde = det antal nya Aktier som hogst kan komma att utges enligt emissionsbeslutet
x Aktiens genomsnittskurs minus teckningskursen for den nya Aktien
antalet Aktier

fore emissionsbeslutet

value of the subscription= the maximum number of new Shares which may be issued pursuant to the
right new issue resolution x the Share's average price less the subscription price

for the new Share

the number of Shares prior to adoption of the new issue resolution

Uppstér hirvid ett negativt virde, ska det teoretiska véirdet pa teckningsrétten bestimmas till noll.
In the event a negative value is thereupon obtained, the theoretical value of the subscription right shall be set at zero.

Enligt ovan omrdknad Konverteringskurs ska faststillas av Bolaget tvd Bankdagar efter teckningstidens utgédng och
tillampas vid Konvertering som verkstélls dérefter.

A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company two Banking
Days after the expiry of the subscription period and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte &r foremal for notering eller handel pd Marknadsplats ska en omrdknad Konverteringskurs
faststéllas enligt denna punkt C. Hérvid ska istéllet for vad som anges betréffande Aktiens genomsnittskurs, vardet pa Aktien
bestdmmas av en oberoende varderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall be
determined in accordance with this subsection C. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value
of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Under tiden till dess att omréknad Konverteringskurs faststallts, verkstills Konvertering endast preliminért, varvid det antal
Aktier som varje Konvertibel fére omrékning, beréttigar till Konvertering mot upptas interimistiskt pa Avstdmningskonto.
Dessutom noteras sérskilt att varje Konvertibel efter omrdkningar kan beridttiga till ytterligare Aktier och/eller
kontantbelopp enligt § 4 ovan. Slutlig registrering pa Avstdmningskontot sker sedan omrékningarna faststéllts. Om Bolaget
inte dr Avstimningsbolag verkstills Konvertering genom att de nya Aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Sedan
omrékningarna har faststillts upptas de nya Aktierna i aktieboken som aktier.

During the period pending determination of a recalculated Conversion Price, Conversion shall be effected only on a
preliminary basis, whereupon the number of Shares to which each Convertible Debenture carries an entitlement to
Conversion prior to the recalculation shall be registered on an interim basis on the central securities depository account.
In addition, it is specifically noted that, following recalculations, each Convertible Debenture may carry an entitlement to
additional Shares and/or cash sums pursuant to section 4 above. Conclusive registration on the central securities
depository account shall take place after the recalculation has been determined. In the event the Company is not a Central
Securities Depository Company, Conversion shall be effected through the new Shares being entered in the share register
as interim shares. After the recalculations have been determined, the new Shares shall be entered in the share register as
shares.

D. Emission av konvertibler, teckningsoptioner eller units / Issue of convertible debentures, warrants or units
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Vid emission av konvertibler, teckningsoptioner eller units (d.v.s. en kombination av aktier och teckningsoptioner) med
foretrddesratt for aktieigarna och mot kontant betalning eller mot betalning genom kvittning eller, savitt géller
teckningsoptioner, utan betalning, har bestimmelserna i punkt C forsta stycket 1 och 2 ovan om rétten att delta i nyemission
pa grund av Aktie som tillkommit genom Konvertering motsvarande tillimpning.

In the case of an issue of convertible debentures, warrants or units (i.e. a combination of shares and warrants) with pre-
emption rights for the shareholders and in exchange for cash payment or payment by way of set-off or, with respect to
warrants, without payment, the provisions of subsection C above, first paragraph, subparagraphs 1 and 2 regarding the
right to participate in a new issue by virtue of Shares which vest through Conversion shall apply mutatis mutandis.

Vid Konvertering som verkstillts i sddan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer tillimpas en omréknad
Konverteringskurs.

In the case of Conversion which is effected at such time that there is no entitlement to participate in the new issue, a
recalculated Conversion Price shall be applied.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be made by the Company based on the following formula:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under

Konverteringskurs den 1 emissionsbeslutet faststillda  teckningstiden  (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens

genomsnittskurs 6kad med det pa grundval didrav framrdknade teoretiska
virdet pa teckningsrétten

recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x the Share’s average price during the
Price subscription period established in the resolution regarding the issue (the

Share’s average price)

The Share’s average price increased by the value of the subscription right

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara det matematiskt framriknade vérdet efter justering for nyemission och med
beaktande av marknadsvérdet berdknat i enlighet med vad som anges i punkt C ovan.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the mathematically calculated value following an
adjustment for a new issue and taking into account the market value in accordance with the provisions of subsection C
above.

Enligt ovan omrdknad Konverteringskurs ska faststéllas av Bolaget tvd Bankdagar efter teckningstidens utgédng och
tillampas vid Konvertering som verkstélls dérefter.

A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company two Banking
Days after the expiry of the subscription period and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pd Marknadsplats ska en omrdknad Konverteringskurs
faststéllas enligt denna punkt D. Hérvid ska istéllet for vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittskurs, vérdet pa
Aktien bestimmas av en oberoende virderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall be
determined in accordance with this subsection D. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value
of the Share shall thereupon be determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid pékallande av Konvertering, som sker under tiden fram till dess att omrédknad Konverteringskurs faststills, ska
bestdmmelsen i punkt C sista stycket ovan dga motsvarande tillimpning.

10
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The provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis in respect of demands for Conversion
which are made during the period until the recalculated Conversion Price is determined.

E. Erbjudande till aktieigarna i annat fall iin som avses i punkt A-D / Offer to the shareholders in cases other than
those referred to in A-D

Vid ett erbjudande till aktiefigarna i annat fall 4n som avses i punkt A-D att av Bolaget férvérva virdepapper eller rittighet
av nagot slag, ska vid Konvertering som gors pa sadan tid, att dérigenom erhallen Aktie inte medfor rétt att delta i
erbjudandet, tillimpas en omraknad Konverteringskurs. Detsamma géller om Bolaget beslutar att enligt ndmnda principer
till aktiedgarna dela ut vardepapper eller rittigheter utan vederlag.

In the event the Company, in circumstances other than those set forth in subsections A-D above, extends an offer to the
shareholders to acquire securities or rights of any kind from the Company, in the event of Conversion which is made at
such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement to participate in the offer, a recalculated Conversion
Price shall be applied. The aforesaid shall also apply where the Company resolves, in accordance with the aforementioned
principles, to allot securities or rights to the shareholders without consideration.

Omrékningen ska utforas av Bolaget enligt foljande formel: The recalculation shall be made
by the Company based on the following formula:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs
Konverteringskurs under den 1 erbjudandet faststillda anmaélningstiden (Aktiens
genomsnittskurs)

Aktiens genomsnittskurs okad med virdet av rétten till deltagande i
erbjudandet (inkopsréttens varde)

recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x the Share's average listed price during the
Price application period established in the offer (the Share's average price)

the Share’s average price increased by the value of the right to participate in the offer
(the purchase right value)

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Om aktiedgarna erhallit inkopsrétter och handel med dessa dgt rum, ska virdet av rétten att delta i erbjudandet anses
motsvara inkoOpsrittens virde. Vérdet pd inkopsritten ska sa langt mojligt faststdllas med ledning av den
marknadsvirdesfordndring avseende Bolagets Aktier som kan bedomas ha uppkommit till f6ljd av erbjudandet.

In the event the shareholders have received purchase rights and trading has taken place in such rights, the value of the right
to participate in the offer shall be deemed to correspond to the Purchase Right Value. The Purchase Right Value shall, as
far as possible, be determined based on the change in the market value of the Company’s Shares which may be deemed to
have arisen as a result of the offer.

Om aktiedigarna inte erhallit inkopsrétter eller handel med inkdpsratter annars inte dgt rum, ska omrdkningen av
Konverteringskursen ske med tillimpning s& langt mojligt av de principer som anges ovan, varvid vérdet av ritten att delta
i erbjudandet sa ldngt mojligt faststdllas med ledning av den marknadsvérdesforandring avseende Bolagets Aktier som kan
beddmas ha uppkommit till f61jd av erbjudandet.

In the event the shareholders have not received purchase rights, or trading in purchase rights has otherwise not taken place,
the recalculation of the Conversion Price shall be made applying, as far as possible, the principles stated above, whereupon
the value of the right to participate in the offer shall, as far as possible, be determined based on the change in the market
value of the Company’s Shares which may be deemed to have arisen as a result of the offer.

Den omriknade Konverteringskursen faststélls av Bolaget snarast mojligt efter erbjudandetidens utgéng och tillimpas vid
Konvertering som verkstélls sedan den omréknade kursen faststllts.

11
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The recalculated Conversion Price shall be determined by the Company as soon as possible after the expiry of the offer
period and applied in conjunction with Conversions effected after the recalculated price has been determined.

Om Bolagets Aktier inte &r foremal for notering eller handel pd Marknadsplats ska en omrdknad Konverteringskurs
faststéllas. Harvid ska istéllet for vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittskurs, viardet pd Aktien bestimmas av en
oberoende vérderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall be
determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Share shall thereupon be
determined by an independent valuer appointed by the Company.

Vid Konvertering som sker under tiden fram till dess att omraknad Konverteringskurs faststéllts, ska bestimmelsen i punkt
C sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

The provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis in respect of Conversion which are
made during the period until the recalculated Conversion Price is determined.

F. Kontant utdelning till aktiefigarna / Cash dividend to the shareholders

Vid kontant utdelning till aktiedgarna, som innebar att dessa erhéller utdelning som tillsammans med andra under samma
rakenskapsér utbetalda utdelningar 6verstiger 30 procent av de befintliga Aktiernas genomsnittskurs under en period om 25
handelsdagar ndrmast fore den dag dé styrelsen for Bolaget offentliggor sin avsikt att till bolagsstimman ldmna forslag om
sadan utdelning, ska vid pékallande av Konvertering som sker péd sadan tid, att Aktie som erhélls nér Konverteringen
verkstélls inte medfor rétt till utdelningen tillimpas en omridknad Konverteringskurs. Omrakningen ska baseras pa den del
av den sammanlagda utdelningen som Overstiger 30 procent av Aktiernas genomsnittskurs under ovan ndmnd period
(extraordinér utdelning).

In the event of a cash dividend to the shareholders, entailing that the shareholders receive dividends which, together with
other dividends paid out during same financial year, exceed 30 per cent of the existing Share’s average price during a
period of 25 trading days immediately prior to the day on which the board of directors of the Company publishes its intention
to submit a proposal to the general meeting regarding such dividend, which in the event Conversion is demanded at such
time that the Shares thereby received do not carry an entitlement to receive such dividend, a recalculated Conversion Price
shall be applied. The recalculation shall be based on the part of the total dividend which exceeds 30 per cent of the Share’s
average price during the aforementioned period (extraordinary dividend).

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel: The recalculation shall be carried out by
the Company based on the following formula:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en
Konverteringskurs period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m. den dag da Aktien noteras utan
rétt till extraordindr utdelning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens
genomsnittskurs 6kad med den extraordindra utdelning som utbetalas per
Aktie
recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x the Share s average listed price during a period
Price of 25 trading days calculated commencing the day on which the

Share was listed without the right to participate in the extraordinary dividend (the
Share’s average price)

the Share’s average price increased by the extraordinary dividend paid out per Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

12
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Den omriknade Konverteringskursen faststills av Bolaget tvd Bankdagar efter utgangen av den ovan angivna perioden om
25 handelsdagar och tillimpas vid Konvertering som verkstills direfter.

A recalculated Conversion Price shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the period
referred to above and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Om Bolagets Aktier inte dr foremal for notering eller handel pa Marknadsplats och det beslutas om kontant utdelning till
aktiedgarna innebidrande att dessa erhéller utdelning som, tillsammans med andra under samma ridkenskapsér utbetalda
utdelningar, overstiger 30 procent av Bolagets vérde, ska, vid anmélan om Konvertering som sker pa sadan tid, att
dérigenom erhallen Aktie inte medfor rétt till erhdllande av sddan utdelning, tillimpas en omréknad Konverteringskurs
enligt denna punkt G. Harvid ska Bolagets vdrde per aktie ersétta Aktiens genomsnittskurs i formeln. Bolagets virde per
aktie ska bestimmas av en oberoende vérderingsman utsedd av Bolaget. Omrékningen ska séledes baseras pa den del av
den sammanlagda utdelningen som dverstiger 30 procent av Bolagets vérde enligt ovan (extraordindr utdelning).

In the event of the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, and a resolution is adopted regarding a
cash dividend to the shareholders entailing that the shareholders receive a dividend which, together with other dividends
paid out during the same financial year, exceeds 30 per cent of the Company’s value, in conjunction with applications for
Conversion which take place at such time that the Shares thereby received do not carry an entitlement to receive such
dividend, a recalculated Conversion Price shall be applied in accordance with this subsection G. The Company’s value per
share shall thereupon replace the Share’s average price in the formula. The Company’s value per share shall be determined
by an independent valuer appointed by the Company. The recalculation shall thus be based on the part of the aggregate
dividend exceeding 30 per cent of the Company’s value referred to above (extraordinary dividend).

Vid Konvertering som sker under tiden till dess att omraknad Konverteringskurs faststillts, ska bestimmelserna i punkt C
sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

In conjunction with Conversion which is effected during the period pending determination of a recalculated Conversion
Price, the provisions of subsection C, final paragraph above shall apply mutatis mutandis.

G. Minskning av aktiekapitalet med aterbetalning till aktiefigarna / Reduction in the share capital with repayment to
the shareholders

Vid minskning av aktiekapitalet med terbetalning till aktiedgarna, tillimpas en omrdknad Konverteringskurs.
In the case of a reduction in the share capital with repayment to the shareholders, a recalculated Conversion Price shall
be applied.

Omrékningen utfors av Bolaget enligt foljande formel:
The recalculation shall be carried out by the Company based on the following formulae:

omréknad = foregdende Konverteringskurs x Aktiens genomsnittliga betalkurs under en
Konverteringskurs period om 25 handelsdagar riknat fr.o.m. den dag d& Aktien noteras utan ratt
till aterbetalning (Aktiens genomsnittskurs)
Aktiens
genomsnittskurs 6kad med det belopp som éterbetalas per Aktie
recalculated ~ Conversion= previous Conversion Price x the Shares average listed price during a period
Price of 25 trading days calculated commencing the day on which the
Shares were listed without the right to participate in the repayment (the
Share’s average price)
the  Share’s

average price increase by the amount repaid per Share

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.
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Vid omrékning enligt ovan och dar minskningen sker genom inlosen av Aktier ska i stéllet for det faktiska belopp som
aterbetalas per Aktie ett berdknat dterbetalningsbelopp anvéndas enligt foljande:

In making a recalculation pursuant to the above where the reduction takes place through redemption of Shares, instead of
using the actual amount which is repaid per Share a calculated repayment amount shall be used as follows:

berdknat = det faktiska belopp som éterbetalas per inlost Aktie minskat med Aktiens

aterbetalningsbelopp per Aktie genomsnittliga betalkurs under en period om 25 handelsdagar ndrmast fore
den dag da Aktien noteras utan rétt till deltagande i nedsittningen (Aktiens
genomsnittskurs)

det antal Aktier i bolaget som ligger till grund for inlésen av en Aktie minskat med

talet 1
calculated repayment = the actual amount repaid per redeemed Share less the Share’s average
amount per Share price during a period of 25 trading days immediately preceding the day on

which the Shares do not carry an entitlement to participate in the reduction (the
Share’s average price)

the number of Shares in the Company which form the basis of redemption of a Share
less 1

Aktiens genomsnittskurs berdknas i enlighet med punkt C ovan.
The Share’s average price shall be calculated in accordance with subsection C above.

Den omréknade Konverteringskursen faststélls av Bolaget tvd Bankdagar efter utgangen av den angivna perioden om 25
handelsdagar och tillimpas vid Konvertering som verkstills darefter.

The recalculated Conversion Price shall be determined by the Company two Banking Days after the expiry of the stated
period of 25 trading days and shall be applied to Conversions effected thereafter.

Vid Konvertering som sker under tiden till dess att omraknad Konverteringskurs faststillts, ska bestimmelserna i punkt C
sista stycket ovan, dga motsvarande tillimpning.

In conjunction with Conversions which are effected during the period pending determination of a recalculated Conversion
Price, the provisions of subsection C, final paragraph above, shall apply mutatis mutandis.

Om Bolagets Aktier inte &r foremal for notering eller handel pd Marknadsplats ska en omrdknad Konverteringskurs
faststéllas. Harvid ska istéllet for vad som anges betrdffande Aktiens genomsnittskurs, viardet pd Aktien bestimmas av en
oberoende vérderingsman utsedd av Bolaget.

In the event the Company’s Shares are not listed or traded on a Marketplace, a recalculated Conversion Price shall be
determined. In lieu of the provisions regarding the Share’s average price, the value of the Shares shall thereupon be
determined by an independent valuer appointed by the Company.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av Aktier med aterbetalning till aktiefigarna, vilken minskning inte
dr obligatorisk, eller om Bolaget — utan att fraga dr om minskning av aktiekapital — skulle genomfora aterkdp av egna Aktier
men dér, enligt Bolagets bedomning, dtgirden med héansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, &r att
jémstélla med minskning som ar obligatorisk, ska omrédkning av Konverteringskursen ske med tillimpning sa langt mojligt
av de principer som anges ovan.

In the event the Company’s share capital is to be reduced through redemption of Shares with repayment to the shareholders
and such reduction is not mandatory, or in the event the Company is to carry out a buyback of its Shares - without a
reduction in the share capital being involved - but where, in the Company’s opinion, in light of the technical structure and
economic effects thereof the measure is comparable to a mandatory reduction, a recalculation of the Conversion Price shall
be carried out applying, as far as possible, the principles stated above.

H. Andamalsenlig omrikning / Appropriate recalculation
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Genomfor Bolaget atgédrd som avses i punkt A-E, F eller G och skulle enligt Bolagets styrelses bedomning tillimpningen
av de foreskrivna omrékningsformlerna med hénsyn till tgérdens tekniska utformning eller av annat skél inte kunna ske
eller leda till att den ekonomiska kompensation som Innehavarna erhéller i forhéllande till aktiedgarna inte ar skilig, ska
styrelsen genomfora omrakningen av Konverteringskursen pa det sitt styrelsen finner &ndamélsenligt for att f& ett skéligt
resultat.

In the event the Company carries out any measure as referred to in A-E, F or G and where, in the opinion of the Company’s
board of directors, in light of the technical structure of the measure or for any other reason, application of the prescribed
recalculation formulae cannot take place or results in the financial compensation received by the Holders being
unreasonable compared with the shareholders, the board of directors shall carry out the recalculation of the Conversion
Price in such manner as the board deems appropriate in order to obtain a reasonable result.

I. Avrundning / Rounding off

For faststillande av omréknad Konverteringskurs ska Konverteringskursen avrundas till tvd decimaler.
In the determination of a recalculated Conversion Price, the Conversion Price shall be rounded off to two decimals.

J. Byte av redovisningsvaluta / Change in accounting currency

Genomfor Bolaget byte av redovisningsvaluta, innebédrande att Bolagets aktiekapital ska vara bestdmt i annan valuta &dn
svenska kronor, ska Konverteringskursen omrdknas till samma valuta som aktickapitalet &r bestdimt i. S&dan
valutaomrékning ska ske med tillimpning av den véxelkurs som anvénts for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.
In the event the Company effects a change in the accounting currency, entailing that the Company’s share capital shall be
established in a currency other than Swedish crowns, the Conversion Price shall be recalculated in the same currency as
the share capital. Such currency recalculation shall take place applying the exchange rate which was used to recalculate
the share capital in conjunction with the change in currency.

Enligt ovan omriknad Konverteringskurs faststélls av Bolaget och ska tillimpas vid Konvertering som verkstélls fran och
med den dag som bytet av redovisningsvaluta far verkan.

A recalculated Conversion Price in accordance with the provisions above shall be determined by the Company and shall
be applied to Conversions effected commencing the day on which the change in the accounting currency takes effect.

§ 9 Uppsigningsgrunder, likvidation, fusion, delning och konkurs / Events of default, liquidation, merger, de-merger
and bankruptcy

A. Uppsiigningsgrunder / Events of default

I envar av foljande situationer, efter Innehavarens underrittelse till Bolaget, ska Konvertibla Fordran omedelbart forfalla
till betalning till Innehavaren:

The Convertible Claim shall, in any of the following situations and following notification from the Holder to the Company,
become immediately payable to the Holder:

1. Bolaget ir, eller anses enligt lag vara, insolvent eller medger sin oférmaga att betala sina skulder i takt med att de
forfaller, stéller in sina betalningar eller inleder férhandlingar med nédgon borgendr om ackord eller skuldsanering;
the Company is, or is deemed under law to be, insolvent or acknowledges its inability to pay its debts on time,
defaults on its payment or initiates discussions with any creditor regarding abatement of debts or debt
restructuring,

2. Bolaget ansoker om eller medger ans6kan om foretagsrekonstruktion eller liknande forfarande;
the Company files (or acknowledges its filing) for reconstruction or similar procedure;

3. ianspraktagande av ndgon sdkerhet 6ver Bolagets tillgéngar; eller
exercise of any security on the Company’s assets; or

4. Bolaget upphor eller avser att upphora med hela eller en vésentlig del av sin verksambhet.
the Company terminates or intends to terminate all or a substantial part of its operations.
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Bolaget atar sig att omedelbart skriftligen meddela Innehavaren for det fall att ndgon av handelserna som anges ovan i denna
§ 9, punkt A, har intréffat.

The Company shall immediately inform the Holder in writing in the event that any of the events set out above in this section
9, paragraph A, has occurred.

B. Likvidation, fusion, delning och konkurs / Liquidation, merger, de-merger and bankruptcy

Konvertering fér inte ske efter (i) att det beslutats att Bolaget ska tréda i likvidation enligt 25 kap. ABL, (ii) att bolagsstimma
i Bolaget godként fusionsplan enligt 23:15 ABL, att samtliga aktiedgare i deltagande bolag undertecknad fusionsplan enligt
23:15 4 st. ABL eller att Bolagets styrelse uppréttat fusionsplan enligt 23:28 ABL (i samtliga fall, varigenom Bolaget ska
uppgd i annat bolag), (iii) att bolagsstimma i Bolaget godként delningsplan enligt 24:17 ABL eller att samtliga aktiedgare
i deltagande bolag undertecknat delningsplan enligt 24:17 4 st. ABL (varigenom Bolaget ska delas genom att en del av,
eller samtliga, Bolagets tillgdngar och skulder 6vertas av ett eller flera andra bolag), eller (iv) att Bolaget forsatts i konkurs.
Innehavaren édger dock rétt att i samtliga ovan avsedda fall begéra omedelbar betalning av den Konvertibla Fordran.
Conversion may not occur after (i) it has been decided that the Company shall enter into liquidation pursuant to Chapter
25 of the Companies Act; (ii) the shareholders’ meeting of the Company has approved a merger plan pursuant to 23:15 of
the Companies Act, all shareholders of the participating companies have signed a merger plan pursuant to paragraph 4 of
23:14 of the Companies Act or the Company’s board has prepared a merger plan pursuant to 23:28 of the Companies Act
(whereby the Company shall be absorbed by another company); (iii) the shareholders’ meeting of the Company has
approved a de-merger plan pursuant to 24:17 of the Companies Act or all shareholders of the participating companies
have signed a de-merger plan pursuant to paragraph 4 of 24.17 of the Companies Act (whereby the Company shall be split
up by some, or all, of the Company’s assets and debts are taken over by one or several other companies); or (iv) a
bankruptcy decision is issued with respect to the Company. However, the Holder shall, in each case referred to above, be
entitled to demand immediate payment of the Convertible Claim.

Bolaget étar sig att meddela Innehavaren snarast mojligt for det fall att ndgon av handelserna som angivits i denna § 9, punkt
B, ar néra forestaende.

The Company shall inform the Holder in a timely manner if any of the events set out in this section 9, paragraph B, is
imminent.

Oaktat att Konvertering inte far pakallas efter de hindelser som anges i denna § 9, punkt B, ska ritten att pakalla
Konvertering i enlighet med dessa villkor ater intrdda for det fall att likvidationen upphor respektive fusionsplanen eller
delningsplanen inte genomfors eller konkursbeslutet hiavs av hogre rtt.

Notwithstanding that Conversion may not be requested following the events set out in this section 9, paragraph B, the right
to request Conversion pursuant to these terms shall be reinstated in the event the liquidation is revoked, or the merger plan
or the de-merger plan is not implemented or the bankruptcy decision is reversed by a higher court of appeal.

Om forfallet belopp inte betalas i rétt tid ska drojsmalsranta utgd péa forfallet belopp med en érlig réntesats om 24 procent
utdver ordinarie riantesats.

In the event the amount due is not paid in due time, penalty interest on arrears shall be payable on the amount due at an
annual interest rate of 24 per cent in addition to the ordinary interest rate.

§ 10 Meddelanden / Notices

Meddelanden rérande Konvertiblerna ska skriftligen genom brev eller e-post tillstédllas varje Innehavare under adress som
ar kind for Bolaget.

Notices relating to the Convertible Notes must be provided in writing via mail or email to each Holder to an address which
is known to the Company.

§ 11 Andring av villkor / Amendments to the terms and conditions

Bolagets styrelse har rétt att for Innehavarnas rdkning besluta om #ndring av dessa villkor i den man lagstiftning,
domstolsavgorande, Euroclears eller myndighets beslut gor det nddvéndigt att dndra villkoren eller om det i dvrigt — enligt
styrelsens bedomning — av praktiska skél dr &ndamalsenligt eller nddvéndigt att dndra villkoren och Innehavarnas réttigheter
inte 1 ndgot hianseende forsdmras.

The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms and conditions to the
extent that any legislation, court decision, Euroclear’s or public authority decision renders necessary such amendment or
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where, in the board’s opinion, for practical reasons it is otherwise appropriate or necessary to amend the terms and
conditions, and the rights of the Holders are thereupon not prejudiced in any respect.

Dirutover far, med forbehall for tvingande lag och erforderliga bolagsrittsliga beslut, dndringar av Villkoren godkénnas
skriftligen av Majoritetsinnehavarna och en sddan éndring ska vara bindande for samtliga Innehavare, inklusive dndringar
av Forfallodagen, Konvertering och dvriga villkor for Konvertiblerna.

In addition, subject to mandatory law and any required corporate approvals, amendments to these Terms and Conditions
may be approved in writing by the Majority Holders and any such amendment shall be binding on all Holders, including
amendments relating to the Maturity Date, Conversion and other terms of the Convertible Debentures.

§ 12 Preskription / Limitation period for receiving payments

Ratten till betalning av Lanebeloppet preskriberas tio ar efter Forfallodagen. Ratten till rdntebetalning preskriberas tre ar
efter respektive ranteforfallodag. De medel som avsatts for betalning som preskriberats tillkommer Bolaget.

The right to receive payment of Loan Amount shall lapse ten years after the Due Date. The right to receive interest shall
lapse three years after a respective interest due date. Funds allocated for lapsed payments shall vest in the Company.

§ 13 Tillimplig lag / Governing law

Villkoren och avtalsrittsliga eller utomobligatoriska forpliktelser som uppkommer ur eller i samband med dem ska regleras
av och tolkas enligt norsk ratt.

These Terms and Conditions and any contractual or non-contractual obligations arising out of or in connection with them
shall be governed by and construed in accordance with Norwegian law.

Oaktat foregaende stycke ska samtliga fragor som avser svensk bolagsritt och Bolaget, inklusive giltigheten och
genomforandet av Emissionsbesluten, konverteringsrétten enligt 15 kap. ABL, emission och teckning av Aktier vid
Konvertering, de réttigheter som ér forenade med sddana Aktier samt registrering av dérav foljande 6kning av aktiekapitalet,
regleras uteslutande av svensk ritt.

Notwithstanding the preceding paragraph, all matters of Swedish corporate law relating to the Company, including the
validity and implementation of the Issue Resolutions, the Conversion right under Chapter 15 of the Companies Act, the
issue and subscription of Shares upon Conversion, the rights attaching to such Shares and the registration of any resulting
share capital increase, shall be governed exclusively by Swedish law.

Domstolarna i Oslo, Norge, ska ha exklusiv behdrighet att avgora tvist som uppkommer ur eller i samband med Villkoren,
utom i den utstridckning en frdga enligt tvingande svensk ritt omfattas av exklusiv behorighet for svensk domstol eller
myndighet.

The courts of Oslo, Norway, shall have exclusive jurisdiction to settle any dispute arising out of or in connection with these
Terms and Conditions, except to the extent that a matter falls within the exclusive jurisdiction of a Swedish court or authority
under mandatory Swedish law.
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